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Indice terminologico *

atkvzdi: 84:18, 21; 87:19, 22, 24, 26,

28, 29, 31; 88:4,.5, 6, 10, 11; 89:2,.

27-28; 90:1, 9.
aulskiligr: 89:23.
aulskilinn: 87:1.
auka: 88:4, 5, 10; 90:9.

békstafr: 90:19.

grein (v. anche mdlsgrein): 85:11-12, 13,
16, 19, 29, 30; 86:2, 18; 90:13.

bliéd: 84:9, 20, 26-27, 29; 86:32; 87:
18; 88:20.

bliédstafr: 84:24.

bofudstafr: 84:32; 87:32; 88:4, 9, 9,
21, 22, 23, 25; 89:5, 32; 90:2, 3,
67, 89, 9, 10.

iartein: 88:8, 9,.10, 11, 20; 89:2-3, 23,
32
iarteina: 88:1, 6, 22, 25, 26, 26, 31.

kapitulum: 90:29.

kveda (4, at): 84:22, 22, 27, 29-30, 31;
85:2, 8, 19, 21; 86:13, 14, 15, 20;
87:3, 6, 11, 12, 12, 19, 27; 88:29;
89:25; 90:7, 11, 12, 12,

kvedandi: 87:7, 8.

langr: 85:31, 32, 32; 86:1, 3.
latinurodd: 85:29.

litinustafr: 84:5, 10, 16; 85:1-2.

latinustafréf: 84:1819, 25; 89:13.
lesa: 84:13; 85:1, 3, 4, 6; 90:28:
likneskiz 85:31; 88:8; 9,9, 10, 12,

mdl: 84: 12, 16, 21, 23; 85:9, 10, 12,
14, 20, 28-29,.31; 86:2, 7-8, 19, 21,
28, 30; 87:20, 20, 22, 23; 88:6, 7-8,
11, 25, 26; 89: 2, 5, 14, 16,17, 18;
18, 28; 90:16; 25.

mdlsgrein: 87:5.

mdlstafr:. 86:16.

mark: 89:29..

merkia: 86:2; 89:24.

minka: 87:29; 88:11; 89:25; 90:10.

nafn: 84:21; 87:17, 17, 20, 21, 21,
22,23, 23-24, 28, 30; 88:3, 4,4, 5,7,
8, 9, 10, 10, 11, 12, 12, 27, 28, 28;
89:1, 23, 24, 25, 28; 90:18, 19.

nefna: 87:17, 28, 30..

ord: 86:24, 29, 31, 31; 87:3, 12; 89:6,
7, 13, 26; 90:11.

punktr. 85:20.

raddarstafr: 84:19, 21, 22; 85:11, 27,
28, 30; 86:20-21, 22, 22, 32; 87:1,
2, 3, 16, 17, 18, 20-21, 23, 25, 27,
29, 31; 88:1, 3, 5, 7, 18, 19; 89:9,
10, 28; 90:1.

rdda: 85:2, 4, 6; 87:13; 90:7, 11,

* indice comprende lelenco completo delle occorrenze dei termini tecnicl
ricorrenti nel trattatello. Data la frequenza con cui questi, i loro corrispondent
latini e le nozioni attinenti ricorrono nei capitoli introduttivi, abbiamo tralasciato

di indicarli analiticamente.
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réttralr: 84:10, 12, 16-17; 85:3.

rit: 88:2, 22, 32 89: 20; 902 5.

rita; 845 7, 8, 9 13, 15 26, 27, 30;
85:2, 3,7, 28 31 32 8624 24 25,
26, 27 28 87 11, 12, 28, 30, 32, 32;
882 12 16, 21 21 23 31, 32;
898 910 11 12 15 26 29 32;

‘903346 10252530

rodd (v an latmurpdd € raddar-
stafr): 20 31, 31; 85:28; 86:20.

rin: 85: 4 86 16.

rynni; 87 5

:amblzéaaédz 84:18, 20, 23; 86:22, 25,
32;:87:16, 17, 19 25 26 32; 886
8; :89:9, 1011 19 29; 907 8.

sambiiddi: 85: 13.

samstafa: 87:8, 12; 88:29; 90:8.

samstofun: 87: 4 4 25, 29 31; 88:1;
89:6, 16, 18, 19 22 90:1

:karmm' 85 31 32, 32 861 3.

skilia: 85: 12; 87 3,14, 1920 22, 22;
9013,

skilmingr: 90:16.

skgt§785'9 20, 31; 86:2; 87:9; 88:4,

stafa (saman, viB): 86:22, 30; 87:1, 2,
4; 88:7, 17, 17, 17, 18 899 17
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Stafr -(v. anche békstafr, bhéastafr,
bofudstafr, . ldtinustafr, milstafr, rad-
darstafr): 84:5, 6, 7, 7, 8, 8, 9, 11,
25; 85:3, 13, 14 16 18 19 19, 31,
32; 86:1, 29, 29; 879 24, 24, 31,
883 910 16 16 18, 22, 23, 24,
26, 26 27 30 32 892 3 7, 11,
13, 14,17, 20, 21, 24, 27 90 4

:tafrof (v anche latmustafréf) 84:16,
24, 32; 85:30; 86:21; 88: 18, 19;
89 3, 14 18, 3031 90 30.

standa (fyrzr) '88: 25,

stoda: 87:20, 20, 22; 90: 4.

stryk: 86:3.

titull: 89:20, 23, 23, 25, 26, 30, 31.
tunga8433477791218
20; 85:1; 86:7; 89:8

vaxa: 89:22.

vers: 87:13; 88:22; 89:6, 32; 90:11.

ugaé;r 84: 28 87: 32 88: 21 23, 24;
: 1.

bverra: 89:1.

Indice dei nomi

‘ Abércrombie, D.: 25.

Aelfric: 16, 17.

Albano Leoni, F.: 15, 18, 24, 71, 73.

Alessandro de Villa Dei: 8.

Anecdota Helvetica: 13, 21.

Appendix Probi: 28.

Aristotele: 23, 25.

Arnamagnena: 7, 33, 57, 58, 60 e
80-101 passim.

Arni Magnisson: 7.

Barnes, M.: 75.
Bazell, Ch. E.: 24.

- Beda: 28.

Belardi, W.: 25, 29.

Benedlktsson H.: passim.
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